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BILL 29 

An Act Respecting the 
Executive Council Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

Agricultural Associations Act 

1 Section 1 of the Agricultural Associations Act, 
chapter A~5 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

Agricultural Commodity Price 
Stabilization Act 

2 Section 1 of the Agricultural Commodity Price 
Stabilization Act, chapter A-5.01 of the Acts of 
New Brunswick, 1988, is amended by repealing 
the definition "Minister" and substituting the fol
lowing: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes any person 
designated by the Minister to act on the Minister's 
behalf. 

PROJET DE LOI 29 

L>i concernant la 
Loi sur le Conseil executif 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

Loi sur les associations agricoles 

1 L'article 1 de liJ Loi sur les associations agrico
les, chapitre A-5 des Lois revisees de 1973, est mo
difte par !'abrogation de la deftniJion <<Ministre» 
et son remplJ1cement par ce qui suit: 

(<Ministre)) designe le mirtistre de !'Agriculture 
et de I'Amenagement rural; 

Loi sur la stabilisation des prix 
des produits agricoles 

2 L'article 1 de lJ1 Loi sur la stabilisation des prix 
des produfts agricoles, chapitre A-5.01 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1988, est modifie par 
!'abrogation de la definition «Ministre» et son 
remplacement par ce qui suit: 

<(Ministre» designe le ministre de l'Agriculture 
et de l'Amenagement rural et s'entend egalement 
de toute personne qu'il designe pour le represen
ter; 
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Agricultural Development Act 

3 Section 1 of the Agricultural Development 
Act, chapter A-5.1 of the Revised Swtutes, 1973, 
fonnerly known as the Fann Adjustment Act, 
chapter F-3 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repeaUng the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development. 

Agricultural Rehabilitation and 
Development Act 

4 Section I of the Agricultural Rehabilitation 
and Development Act, chapter A-6 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by striking out "Min
ister of Agriculture" and substituting "Minister of 
Agriculture and Rural Development". 

Apiary Inspection Act 

5 Section 1 of the Apiary Inspection Act, chap
ter A-9 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by repealing the definition "Minister" and substi
tuting the following: 

"Mm.ister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development. 

Crop Insurance Act 

6 Section I of the Crop Insurance Act, chapter 
C-35 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
striking out "Minisler of Agriculture, for and on 
behalf of Her Majesty in right of the Province" 
and substituting "Minister of Agriculture and Ru
ral Development, for and on behalf of Her Maj
esty in right of the Province". 

Dairy Industry Act 

7 Section 1 of the Dairy Industry Act, chapter 
D-J of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
repealing the definition "Minister" and substitut
ing the following: 
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Loi sur l'amenagement agricole 

3 L'article 1 de la Loi sur f'amenagement agri
cole, chapitre A-5.1 des Lois revisees de I973, an
ciennement connue comme etant la Loi sur l'ame
ruJgement des exploitations agricoles, chapitre F-3 
des Lois revisees de 1973, est modifie par /'abro
gation de la definition «Ministre» et son rempla
cement par ce qui suit: 

«Ministre» designe le m.inistre de )'Agriculture 
et de l'Amenagement ruraL 

Loi sur la remise en valeur 
et l'amenagement des regions agricoles 

4 L'article 1 de la Loi sur la remise en valeur et 
l'amblllgement des regions agrlcoles, chapitre A-6 
des Lois revisees de 1973, est modifle par la sup
pression des mots «ministre de /'Agriculture» et 
leur remplacement par les mots «ministre de 
}'Agriculture et de l'Am.enagement rural». 

wi sur }'inspection des ruchers 

S L'article 1 de lJJ Loi sur I 'inspection des ru
chers, chapitre A-9 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par !'abrogation de la definition «Minls
tre» et son remplacement par ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 

Loi sur l'assurance-recolte 

6 L'article I de lJJ Loi sur l'assurance-recolte, 
chapitre C-35 des Lois revisees de 1973, est modi
fie par lJJ suppression des mots «ministre de 
/'Agriculture peut, pour le compte et au nom de 
Sa Majeste du chef de la province,» et leur rem
placement par les mots «ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural peut, pour le compte 
et au nom de Sa Majeste du chef de la province,». 

Loi sur l'industrie laitiere 

7 L'article 1 de la Lot sur l'industrie laitiere, cha
pitre D-1 des Lois revisees de 1973, est modifie par 
/'abrogation de lJJ definitlon «Ministre» et son 
remplacement par ce qui suit: 
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"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

Dairy Products Act 

8 Section 1 of the Dairy Products Act, chapter 
D-2 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
repealing the definition "'Minister" and substitut
ing the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

Diseases of Animals Act 

9 Section 1 of the Diseases of Animals Act, 
chapter D-11.1 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development. 

Drainage of Farm Lands Act 

IO(l) Section 1 of the English version of the 
Drainage of Farm Lands Act, chapter D-14 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by striking out 
"Minister of Agriculture" and substituting "Min
ister of Agriculture and Rural Development". 

10(2) Section 2 of the English version of the Act 
is amended in the portion preceding paragraph (a) 
by striking out "Minister of Agriculture., and sub
stituting "Minister of Agriculture and Rural De
velopment". 

10(3) Section 3 of the English version of the Act 
is amended by striking out "Minister of Agricul
ture" and substituting "Minister of Agriculture 
and Rural Development". 

10(4) Section 5 of the English version of the Act 
is amended by stn"king out ~.~.Minister of Agricul
ture" and substituting "Minister of Agriculture 
and Rural Development". 
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«Mirllstre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 

Loi sur les produits laifiers 

8 L'arlicle I de ltJ Loi sur les produirs laitiers, 
chapitre D,2 des l.Ais revisees de 1973, est modi.fte 
par I 'abrogation de la definition «Ministre» et son 
rempltJcement par ce qui suit: 

«Ministre» designe le min.istre de I 'Agriculture 
et de I'Amenagement rural; 

Loi sur les maladies des aoimaux 

9 L'article 1 de la Loi sur les maladies des ani
mau.x, chapitre D-11.1 des Lois revisees de 1973, 
est modifie par /'abrogation de la definition «Mi
nistre» et son remplacement par ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de \'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 

Loi sur le drainage des terres agricoles 

10(1) L'article 1 de la version angl.aise de la Loi 
sur le drainage des terres agricoles, chapitre D-14 
des Lois revisees de 1973, est modifie par ltJ sup
pression des mats «Minister of Agriculture» et 
leur remplacement par les mats «Minister of Agri
culture and Rural Development». 

10(2) L'article 2 de la version anglaise de la l.Ai 
est modi/le au passage precedant l 'alinea a) par la 
suppression des mots «Minister of Agriculture» et 
leur rempltJcement par les mots «Minister of Agri
culture and Rural Development». 

10(3) L'article 3 de la version anglaise de la Loi 
est modifte par la suppression des mots <<Minister 
of Agriculture» et leur rempltJcement par les mots 
«Minister of Agriculture and Rural Develop
ment». 

10(4) L'article 5 de la version anglaise de la Loi 
est modlfu par la suppression des mats «Minister 
of Agriculture» et leur remplacement par les mots 
«Minister of Agriculture and Rural Develop
ment)). 
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10(5} Section 8 of the English version of the Act 
is amended in the portion preceding paragraph (a) 
by striking out "Minister of Agriculture" and sub
stituting "Minister of Agriculture and Rural De
velopment". 

Farm Credit Corporation 
Assistance Act 

11{1) Section 2 of the Farm Credit Corporation 
Assistance Act, chapter F-4 of the Revised Stat
utes, 1973, is amended in the portion preceding 
paragraph (a) by striking out "Minister of Agri
culture"' and substituting "Minister of Agriculture 
and Rural Development". 

11(2) Paragraph 3(a) of the Act is amended by 
striking out "Minister of Agriculture" and substi
tuting "Minister of Agriculture and Rural Devel
opment". 

Farm Improvement 
Assistance Loans Act 

12( I) Section 2 of the Farm Improvement Assis
tance Loans Act, chapter F-5 of the Revised Stat
utes, 1973, is amended in the portion preceding 
paragraph (a) by striking out "Minister of Agri
culture" and substituting "Minister of Agriculture 
and Rural Development". 

12(2) Paragraph 3(a) of the Act is amended by 
striking out "Minister of Agriculture" and substi
tuting "Minister of Agriculture and Rural Devel
opment". 

Farm Income Assurance Act 

13 Section 1 of the Farm Income Assurance Act, 
chapter F-5. 1 of the Acts of New Brun.swlck, 
1975. is amended by repealing the definition 
"Minister" and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 
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10(5) L'artlcle 8 de la version anglaise de la Loi 
est modifie au passage precedant 1 'alin&J a) par la 
suppression des mots «Minister of Agriculture» et 
leur remplacement par les mots «Minister of Agri
culture and Rural Development». 

Loi sur l'aide accordee par la 
Societe du credit agricole 

11(1) L'article 2 de ID Loi sur /'aide accordee par 
la Societe du credit agrlcole, chapitre F-4 des Lois 
revisees de 1973, est modijle au passage precedant 
l'alinea a) par la suppression des mots <<ministre 
de l'Agriculture» et leur remplilcement par les 
mots «ministre de !'Agriculture et de l'Amenage
ment rural>>. 

11(2) L'alinea 3a) de la wi est modifie par la 
suppression des mots «ministre de /'Agriculture» 
et leur rempliJcement par Ies mots «ministre de 
!'Agriculture et de l'Amenagement rural». 

Loi sur les prets d'aide aux 
ameliorations agricoles 

12(1) L'article 2 de la Loi sur les prets d 'aide aux 
ameliorations agricoles, chapltre F-5 des Lois revi
sees de 1973, est modifie au passage precedant 
l'alinea a) par liJ suppression des mots «ministre 
de I 'Agriculture» et leur remplilcement par les 
mots «ministre de !'Agriculture et de l'Amenage
ment rural». 

12(2) L'alinea 3a) de la Loi est modifie par /JJ 
suppression des mots «ministre de !'Agriculture» 
et leur rempliJcement par les mots «ministre de 
!'Agriculture et de I'Amenagement rural». 

Loi sur la garantie du revenu agricole 

13 L'article I de liJ Loi sur la garantie du revenu 
agricole, chapitre F-5.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1975, est modifie par !'abrogation 
de la defznition «Ministre» et son remplacement 
par ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de l'Agriculture 
et de l'AmenC~£ement rural; 
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Farm Machinery Loans Act 

14 Section I of the Farm Machinery Loans Act, 
chapter F-6 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes any person 
designated by the Minister ro act on the Minister's 
behalf. 

Farm Products Marketing Act 

15 Section I of the Farm Products Marketing 
Act, chapter F-6.1 of the Revised Swtutes, I973, 
formerly known as the Natural Products Control 
Act, chapter N-2 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

Forest Products Act 

16 Section 3 of the Forest Products Act, chapter 
F-21 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) in paragraph (1J(d) by striking out "De
partment of Agriculture" and substituting "De
partment of Agriculture and Rural Develop
ment"; 

(b) in paragraph (3)(c) by striking out "De
partment of Agriculture" and substituting "De
partment of Agriculture and Rural Develop
ment". 

Imitation Dairy Products Act 

17 Section 1 of the Imitation Dairy Products 
Act, chapter 1-1 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

5 

Loi sur les prets pour l'achat 
de materiel agricole 

14 L'article I de la Loi sur les prets pour I 'achat 
de materiel agricole, chapitre F-6 des Lois revisees 
de I973, est modifie par !'abrogation de la defini
tion «Ministre» et son remplacement par ce qui 
suit: 

«Ministre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural et s'entend egalement 
de toute personne qu'il designe pour Le repn!sen
ter; 

Loi sur la commercialisation des 
produits de ferrne 

15 L'article 1 de la Loi sur la commercialisation 
des produits de ferme., chapitre F-6.1 des Lois re
visees de 1973, anciennement connue comme etant 
la Loi sur la reglemenwtion des produits naturels, 
chapitre N-2 des Lois revisees de I973, est modifle 
par /'abrogation de la definition «.Ministre» et son 
remplacement par ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 

Loi sur les produits forestiers 

16 L'article 3 de la Loi sur les produits forestiers, 
chapitre F-21 des Lois revisees de I973, est modi
fie 

a) a l'alinea (l)d) par la suppression des mots 
«ministere de l~griculture>>- et leur remplace
ment par les mots «ministere de !'Agriculture et 
de I 'Amenagement rural»: 

b) a l'alinea (3)c) par la suppression des mots 
«ministere de /'Agriculture» et leur remplace
ment par les mots «ministere de l'Agriculture et 
de l'Amenagement rural». 

Loi sur les succedanes des produits laitiers 

17 L'article I de la Loi sur les succedanes des 
produits laitlers, chapitre 1-1 des Lois rev/sees de 
1973, est mod/fie par /'abrogation de la definition 
«Ministre» et son remplacement par ce qui suit: 
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"'Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

Injurious Insect and Pest Act 

18 Section 1 of the Injurious Insect and Pest 
Act, chapter 1-9 of the Revised Sto.tutes, 1973, is 
amended by repealing the de]mition '"Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

Livestock lncentives Act 

19 Section 1 of the Livestock Incentives Act, 
chllpter L-11 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes any person 
designated by the Minister to act on the MiniSter's 
behalf. 

Livestock Yard Sales Act 

20 Section 1 of the Livestock Yard Sales Act, 
chapter L-11.1 of the Revised Statutes, 1973, for
merly known as the Community Auction Sales 
Act, chapter C-10 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development. 

Marsbland Reclamation Act 

21 Section 1 of the Marsh/and Reclamation Act, 
chapter M-5 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the de]mition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 
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«Ministre>> designe le ministre de !'Agriculture 
et de I'Amenagement rural; 

l..oi sur les insectes nuisibles et Ies parasites 

18 L'article 1 de la Loi sur les insectes nuisibles 
et les parasites, chapitre /-9 des Lois revisees de 
1973, est modifie par /'abrogation de la definition 
«Ministre» et son remplacement par ce qui suit: 

<<Ministre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 

Loi sur les mesures destinees 
a encourager l'etevage du betail 

19 L'article 1 de la Loi sur les mesures destinees 
a encourager l'elevage du betflil, chapitre L-11 des 
Lois revisees de 1973, est modijie par /'abrogation 
de la dejmition «Ministre» et son remplacement 
par ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural et s'entend egalement 
de toute personne qu'il designe pour le repn!sen
ter; 

Loi sur la vente dans les enclos de betail 

20 L'article 1 de la Loi sur la vente dons les en
clos de be tail, chapitre L-11. 1 des Lois revisees de 
1973, anciennement connue comme etant la Lni 
sur les encans locaux, chapitre C-10 des Lois revi
sees de 1973, est modijie par !'abrogation de lo. de
finition «Mi:n.istre» et son remplacement par ce 
qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 

Loi sur l'assechement des marais 

21 L'article 1 de la Loi sur l'assechement des ma
rais, chapitre M-5 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par !'abrogation de la definition «Minis
tre» et son remplacement par ce qui suit: 

«Mirtistre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 
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Mining Act 

22 Subsection 68(2) of the Mining Act, chapter 
M-14.1 of the Acts of New Brunswick, 1985, is 
amended by striking out "Minister of Agriculture" 
and substituting "Minister of Agriculture and Ru
ral Development". 

Natural Products Grades Act 

23 Section 1 of the Natural Products Grades 
Act, chapter N-3 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

New Brunswick Grain Act 

24 Section 1 of the New Brunswick Grain Act, 
chapter N-5.1 of the Acts of New Brunswick, 
1980, is amended 

(a) by repealing the definition "Department" 
and substituting the following: 

"Department" means the Depanment of Agri
culture and Rural Development; 

(b) by repe.aling the definition "Minister" and 
substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

Pesticides Control Act 

25 Paragraph 4(1)(b) of the Pesticides Control 
Act, chapter P-8 of the Re11ised Statutes, 1973, is 
amended by striking out "Department of Agricul
ture" and substituting "Department of Agricul· 
ture and Rural Development". 

Plant Diseases Act 

26 Section 1 of the Plant Diseases Act, chapter 
P-9 of the Revised Swtutes, 1973, is amended by 
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I..A:li sur les mines 

22 u paragraphe 68(2) de la Loi sur les mines, 
chapitre M-14.1 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1985, est modifie par la suppression des mots 
«ministre de Jj<Jgriculture» et leur remplacement 
par les mots «ministre de !'Agriculture et de 
I'Amenagement rural». 

Loi sur le classement des produits naturels 

23 L'article 1 de la Loi sur le clllssement des pro
duits Tlilturels, chapltre N-3 des Lois revisees de 
1973, est modifie par !'abrogation de la definition 
«Ministre» et son remplacement par ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de \'Agriculture 
et de I'Amenagement rural; 

Loi sur les grains du Nouveau-Bruoswick 

24 L'article 1 de la Loi sur les grains du Nou
veau-Brunswick, chapitre N-5.1 des Lois du Nou
veau-Brunswick de 1980, est modifie 

a) par I 'abrogation de la definition «Minis
tere» et son remplacement par ce qui suit: 

«Ministere» designe le min.istere de !'Agricul
ture et de l'Amenagement rural; 

b) par l 'abrogation de la definition «Minis
Ire» et son remplacement par ce qui suit: 

«Ministre}> designe le ministre de \'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 

Loi sur le contr51e des pesticides 

25 L'alinea 4(l)b) de Ill Loi sur le controle des 
pesticides, chapitre P-8 des Lois revisees de 1973, 
est modlfli par la suppression des mots <aninistere 
de l~griculture» et leur remplacement par les 
mots «ministere de !'Agriculture et de I'Amenage
ment rural» . 

I..A:li sur les maladies des plantes 

26 L'article 1 de la Lot sur les ma!LJdies des plan
tes, chapitre P-9 des Lois revisees de 1973, est mo-
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repealing the definition "Minister" and substitut
ing the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes any person 
designated by the Minister to act on the Minister ' s 
behalf; 

Potato Development and 
Marketing Council Act 

27(1) Section 1 of the Potato Development and 
Marketing Council Act, chapter P-9.32 of the 
Acts of New Brunswick, 1988, is amended by re
pealing the definition "Minister" and substituting 
the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development. 

27(2) Paragraph 6(2)(/) of the Act is amended by 
striking out "Department of Agriculture" and 
substituting "Department of Agriculture and Ru
ral Development". 

Potato Disease Eradication Act 

28 Section 1 of the Potato Disease Eradicalion 
Act, chapter P-9.4 of the Acts of New Brunswick, 
1979, is amended by repealing the definition 
"Minister" and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development ; 

Poultry Health Protection Act 

29 Subsection 1.1(1) of the Poultry Health Pro
tection Act, chapter P-12 of the Revised Statutes, 
1973, is amended by repealing the definition 
"Minister" and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes any person 
designated to act on the Minister's behalf; 
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difie par /'abrogation de la definition «Ministre» 
et son remplacement par ce qui suit: 

«Ministre>> designe le ministre de l 'Agriculture 
et de l'A.menagement rural et comprend toute per
sonne qu'il designe pour le representer; 

Loi du Conseil sur le developpement et la 
commercialisation de la pomme de terre 

27(1) L'article 1 de 1tJ Loi du Conseil sur le deve
loppement et 1tJ commercill/isation de la pomme 
de te"e, chapitre P-9.32 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1988, est modifie par /'abrogation 
de Ill definition «.Minisfre» et son remplacement 
par ce qui suit: 

«Ministre)) designe le ministre de \'Agriculture 
et de I'A.menagernent rural . 

27(2) L'alinea 6(2)j) de la Loi est modijie par la 
suppression des mots <ffllinistere de l 'Agriculture» 
et leur remplacement par les mots «rninistere de 
\'Agriculture et de l'Amenagement rural)). 

Loi sur )'eradication des maladies 
des pommes de terre 

28 L'article 1 de la Loi sur /'eradication des ma
ladies des pommes de terre, cluJpitre P-9.4 des 
Lois du Nouveau-Brunswick de 1979, est modifie 
par !'abrogation de la definition «.Ministre» et son 
remplacement par ce qui suit: 

«Ministre>) designe le min.istre de !'Agriculture 
et de I'Amenagement rural; 

L<li sur la protection sanitaire des volailles 

29 Le paragraphe 1.1(1) de la Loi sur la protec
tion sanitaire des volallles, chapitre P-12 des Lois 
revisees de 1973, est modifie par /'abrogation de 
la definition «Ministre» et son remp/acement par 
ce qui suit: 

«Ministre>> designe le ministre de !'Agriculture 
et de I'Amenagement rural et comprend toute per
sonne designee pour le representer; 
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Public Service Labour Relations Act 

30 Part I of the First Schedule of the Public Ser
vice Labour Relations Act, chapter P-25 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by striking out 
"Department of Agriculture" and substituting 
"Department of Agriculture and Rural Develop
ment". 

Real Property Tax Act 

31 Subsection 12(1.1) of the Real Property Tax 
Act, chapter R-2 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by striking out "Minister of Agriculture" 
and substituting "Minister of Agriculture and Ru
ral Development". 

Sheep Protection Act 

32 Section 1 of the Sheep Protection Act, chap
ter S-7 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by repealing the definition "Minister" and substi
tuting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes any person 
designated by the Minister to act on the Minister's 
behalf; 

Social Services and Education Tax 

33 Paragraph ll(j.l) of the Social Services and 
Education 1Qx Act, chapter S-10 of the Revised 
Statutes, 1973, is repealed and the following is 
substituted: 

(). 1) subsurface drainage equipment and parrs 
purchased by contractors approved by the De
partment of Agriculture and Rural Develop
ment to undertake subsurface drainage work; 
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l..oi relative aux relations de travail 
dans les services publics 

30 La partie 1 de l~nnexe I de lil Loi reliltive au:r. 
relations de travail dans les services publics, ~:ha
pure P-25 des Lois revisees de 1973, est modifiee 
par la suppression des mots «.Minis/ere de !'Agri
culture» et leur remplacement par les mots «Mi
nistere de !'Agriculture et de l'Amenagement ru
ral». 

l..oi sur l'impot fancier 

31 Le paragraphe 12(1.1) de la Loi sur l'impor 
foncier, chnpitre R-2 des wis revisees de 1973, est 
modlfze par la suppression des mots «rninistre de 
[;4griculture» et leur remplacement par les mots 
«ministre de \'Agriculture et de l'Amenagement 
rural>>-

Loi sur la protection des ovins 

32 L'article 1 de la Loi sur la protection des 
ovins, chapitTe S-7 des wis revisees de 1973, est 
modifie par /'abrogation de lil definition «Minis
tre» et son remplJJcement par ce qui suit: 

«Ministre>> designe le ministre de I 'Agriculture 
et de l'Amenagement rural et comprend toute per
sonne qu'il designe pour le representer; 

loi sur la taxe pour les 
services soci.aux et l'education 

33 L'alinea ll(j.l) de 1JJ version franfaise de la 
Loi sur la taxe pour les services sociaux et /'edu
cation, chnpitre S-10 des Lois revisees de 1973, est 
abroge et rempliJce par ce qui suit: 

j.l) le materiel de drainage souterrai n et ses 
pieces achete par les entrepreneurs agrees par le 
ministere de !'Agriculture et de l'Amenagement 
rural pour entrepreodre un travail de drainage 
souterrain; 
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Topsoil Preservation Act 

34 Section 1 of the Topsoil Preservation Act, 
chapter T-7.1 of the Acts of New Brunswick, 1995, 
is amended by repealing the definition "Minister" 
und substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes any person 
designated by the Minister to act on the Minister's 
behalf; 

Weed Control Act 

35 Section 1 of the 1*ed Control Act, chapter 
W-7 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
repealing the definilion "Minister" and substitut
ing the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes any person 
designated by the Minister to act on the Minister's 
behalf; 

Women's Institute and 
lnstitut feminin Act 

36(1) Section 1 of the Women's Institute and ln
stitut fiminin Act, chapter W-11 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by repealing the defi
nition "Minister" and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

36(2) Section 15 of the Act is amended by strik
ing out "Department of Agriculture" and substi
tuting "Department of Agriculture and Rural De
velopment". 

36(3) Section 24 of the Act is amended by strik
ing out "Department of Agriculture" and substi
tuting "Department of Agriculture and Rural De
velopment ". 
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L>i sur la protection 
de la couche arable 

34 L'orticle 1 de la Loi sur la protection de la 
couche arable, chapitre T-7.1 des Lois du Nou
veau-Bruruwick de 1995, est modifte par 1 'abroga
tion de la definition «Ministre» et son remplace
ment par ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de )'Agriculture 
et de l'Amenagement rural et comprend toute per
sonne qu'il designe pour le representer; 

L>i sur la destruction des 
mauvaises herbes 

35 L'article 1 de la Lbi sur la destruction des 
mauvaises herbes, chapitre W-7 des Lois revisees 
de 1973, est modifte par /'abrogation de la defini
tion «Ministre» et son remplacement par ce qui 
suit: 

«Ministre>> designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagernent rura1 et comprend toute per
sonne qu'il designe pour le representer. 

Loi sur le Women's Institute et 
l'lnstitut feminin 

36(1) L 'article 1 de la Lni sur le Women 's I nsti
tute et l'Institut feminin, chapitre W-11 des Lbis 
revisees de 1973, est modifie par /'abrogation de 
la definition «Ministre» et son remplacement par 
ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural; 

36(2) L'article 15 de la Lbi est modifie par ID 
suppression des mots -«ministere de I 'Agriculture» 
et Ieur remplacement par les mots «ministere de 
!'Agriculture et de l'Amenagement rural». 

36(3) L'article 24 de ID Lot est modifie par la 
suppression des mots <<ministere de /'Agriculture» 
et leur remplacement par les mots «ministere de 
!'Agriculture et de l'Amenagement rural». 
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EXl'LANATORY NOTE 

These amendmen!s are consequential on the ameodmeot 
made to the Executive Council Act in which the title of the 
Minister of Agriculture was changed to the Minister of Agri
culture and Rural Development. 
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NOTE EXPLICATIVE 

Ces modifications sont com!:latives a la modification faite 
a la Loi sv.r le Conseil e:ckutij qui a change le titre du mini me 
de !'Agriculture en ministre de !'Agriculture et de l'Amenage
ment ruraL 




